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Os produtos de comunicação na Avaliação de Tecnologias em Saúde (ATS) 

consistem em materiais com teor informativo que traduzem conceitos técnicos 

em linguagem acessível. Esses produtos constituem uma das entregas do 

Projeto ‘Apoio às ações de Avaliação de Tecnologias em Saúde da Agência 



Nacional de Saúde Suplementar’, conduzido pelo NATS/NEv do Hospital Sírio-

Libanês, no âmbito do PROADI-SUS. 

Palavras-chave: tradução do conhecimento; avaliação de tecnologias em 

saúde; comunicação; saúde suplementar. 

 


